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This  Novena  was  composed  in  1721  by  the 
Rev.  Charles  Vachetta,  C.M.  Father  Vachetta 
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preceding  the  feast  of  the  Nativity  it  is  sung  in 
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NOVENA  FOR  CHRISTMAS 
I 


The  Celebrant  Having  Exposed  the 
Blessed  Sacrament,  the  Choir  Sings: 


0 Salutaris  Hostia 

Quae  coeli  pandis 
Ostium: 

Bella  premunt  hos- 
tilia, 

Da  robur,  fer  auxi- 
lium 

Uni  trinoque  Dom- 
ino 

Sit  sempiterna 
gloria 

Qui  vitam  sine  ter- 
mino 

Nobis  donet  in  pa- 
tria. 

Arnen. 


0 saving  Victim! 
opening  wide 

The  gate  of  heaven 
to  man  below! 

Our  foes  press  on 
from  every  side 

Thine  aid  supply, 
Thy  strength  be- 
stow. 

To  thy  great  name 
be  endless  praise, 

Immortal  Godhead, 
one  in  three! 

Oh,  grant  us  endless 
length  of  days 

In  our  true  native 
Land  with  thee. 

Amen. 
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Legato 


CHANTERS:  Re-gem  venturum  Dominum,  ve-ni -te  a-do-re-mus. 


CHORUS:  Regem  venturum  Dominum,  ve-ni-te  a-do-re-mus. 


PROPHECY  I 


CHANTERS:  Jucundare  filia  Si  - on,  et  exsulta  satis 


mon-tes  dul- ce  - di  - nem,  et  col  - les  flu-ent  lac 


et  mei:  qui  - a veniet  Pro-phe-ta  ma  - gnus, 


et  ip  - se  re  - no  - va  - bit  Je  - ru  - sa  - lem. 
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II 

INVITATORY  AND  PROPHECIES 
The  Chanters  sing: 

The  Lord,  our  coming  King,  hasten  to 
adore  Him! 

The  Choir  answers  the  same. 

The  Lord,  our  coming  King,  hasten  to 
adore  Him! 


PROPHECY  I 

The  Chanters  Sing  the  Following: 
Rejoice,  0 daughter  of  Sion,  and  exult, 
O daughter  of  Jerusalem!  Behold  the 
Lord  shall  come,  and  in  that  day  there 
shall  be  a great  light  and  the  mountain 
shall  bring  forth  sweetness,  and  the  hills 
shall  flow  with  milk  and  honey;  for  a 
great  prophet  is  coming,  and  He  w 11 
renovate  Jerusalem! 
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CHORUS:  Re-gem  ven-tu-rum  Do-mi-num,  ve-ni-te  a -do- 


PROPHECY  II 


T) 


CHANTERS:  Ecce  veniet  De-ns,  et  homo  de  domo  David 


se-de-re  in  thro-no,  et  vi-de-bi-tis,  et  gau-de  - bit  cor  vestrum 


CHORUS:  Re-gem  ven-tu-rum  Do-mi-num,  ve-ni-te  a- do -re  - mus: 


PROPHECY  HI 


CHANTERS:  Ecce  veniet  Dominus,  protector  nos-ter,  Sanctas 


Israel,  coronam  regni  habens  in  ca  - pi  - te  su  - o: 
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The  Choir: 

The  Lord,  our  coming  King,  hasten  to 
adore  Him! 

PROPHECY  II 
The  Chanters: 

Behold  He  that  is  God  and  man,  shall 
come  forth  from  the  house  of  David,  His 
father,  to  sit  upon  His  throne,  and  you 
shall  see  Him  and  your  heart  will  rejoice. 

The  Choir: 

The  Lord,  our  coming  King,  hasten  to 
adore  Him. 


PROPHECY  III 
The  Chanters: 

Behold,  the  Lord  shall  come,  our  pro- 
tector, the  Holy  One  of  Israel,  bearing  on 
His  head  the  crown  of  a kingdom;  and 
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et  a flumine  usque  ad  terminos  orbis  ter-ra-  - - rum. 


^ , 
CHORUS:  Re-gem  ven-tu-rum Do-mi-num,  ve-ni-te  a-do-re  - mus. 


PROPHECY  IV 


CHORUS:  Re-gem  ven-tu-rum  Domi-num,  ve-ni-te  a-do-re  - mus. 
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He  will  rule  from  sea  unto  sea,  and  from 
the  river  to  the  utmost  bounds  of  the 
earth. 

Choir: 

The  Lord,  our  coming  King,  hasten  to 
adore  Him! 

PROPHECY  IV. 

Chanters: 

Behold,  the  Lord  shall  appear  and  He 
will  not  deceive;  if  He  delay  wait  for  Him, 
for  He  will  come  and  He  will  not  tarry. 

Choir: 

The  Lord,  our  coming  King,  hasten  to 
adore  Him! 
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PROPHECY  V 


CHANTERS*.  Descendet  Dominus  sicut  pluvia  in  vel  - 


CHANTERS:  Nascetur  nobis  parvulus,  et  vocabitur  De  - us 


XT  ' 

for-tis:  i - pse  se  - debit  super  thronum  David  patris 
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PROPHECY  Y 

Chanters: 

The  Lord  will  descend  as  rain  on  the 
field;  His  justice  shall  rise  in  those  days 
and  abundance  of  peace;  and  all  the  Kings 
of  the  earth  shall  adore  Him,  all  nations 
shall  serve  Him. 

Choir: 

The  Lord,  our  coming  King,  hasten  to 
adore  Him! 


PROPHECY  VI 

Chanters: 

A Child  shall  be  born  to  us  and  He  shall 
be  called  the  God  of  strength;  He  will  sit 
on  the  throne  of  David  His  father,  and 
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po  - tes  - tas  su  - per  hu  - me  - rum  e - jus. 


CHORUS:  Re-gem  ven-tu-rum  Do-mi-num, 


ve-ni-te  a-do-re-mus. 


PROPHECY  VII 


• ^ t / / f 

sicut  a principio  dierum  aeterni-ta-tis,  et  magnificabi- 


— 13  — 


He  will  rule,  in  Whose  hand  is  all  power. 

Choir: 

The  Lord,  our  coming  King,  hasten  to 
adore  Him! 


Bethlehem,  city  of  the  Highest  God, 
out  from  thee  shall  go  forth  the  Ruler  of 
Israel;  and  His  going  forth  will  be  as 
from  the  beginning  of  the  eternal  days; 
and  He  shall  be  praised  in  the  midst  of  the 


PROPHECY  VII 


Chanters: 
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CHORUS:  Re-gem  ven-tu-rum  Do-mi-num,  ve-ni  - te  a - do  -re  - mus . 


On  the  last  day  of  Novena  add: 


CHANTERS:  Crast  ina  di-e  delebitur  i-  ni-qui-tas  ter  - rae, 


CHORUS:  Re-gem  ven-tu-rum  Do-mi-num,  ve  -ni  -te  a - do-re  - mus. 
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universe  and  peace  will  be  on  earth,  when 
he  shall  have  come. 

Choir: 

The  Lord,  our  coming  King,  hasten  to 
adore  Him! 

Here  the  chanters  intone  the  Canticle, 
“ Laetentur  Caeli ”,  as  given  on  the  next  page. 
But  on  the  eve  of  Christmas,  add  to  the 
above  Prophecies  the  following : 

Chanters: 

Tomorrow  shall  the  wickedness  of  the 
earth  be  banished  and  over  us  shall  reign 
the  Savior  of  the  world. 

Choir: 

The  Lord,  our  coming  King,  hasten  to 
adore  Him! 


Chanters: 

The  Lord  is  nigh. 

Choir: 

Hasten  to  adore  Him: 
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III 

LAETENTUR  CAELI 


. i\  ' i _ _ n 

//*  s n 

/ 

"'TTY1 

431- — j? 

a/ 

1.  Lae- 

tdn- 

tur  caeli,  et  exdl- 

tet 

ter- 

ra:  * 

2.  E- 

rum- 

pant  montes  jucun- 

di- 

td- 

tem  * 

3.  Qui- 

a 

D6minus  no- 

ster 

vd-ni- 

et  * 

4.  Ro- 

rd- 

te,  caeli,  ddsuper  et  nubes 
plu- 

ant 

ju- 

stum  * 

5.  Me* 

mdn- 

to  no- 

stri, 

D6mi- 

ne,  * 

6.  0- 

stdn- 

de  nobis  D6mine,  miseri- 
c6rdi- 

am 

tu- 

am,  ♦ 

7.  E- 

mit- 

te  Agnum,  D6mine,  domi- 
nat6 

rem 

ter- 

rae  * 

8.  Ve- 

ni 

ad  liberdndum  nos,  D6mi- 
ne,  Deus 

vir- 

td- 

tum,  * 

9.  Ve- 

ni, 

D6mine,  visitdre  nos 

in 

pa- 

ce  * 

0.  Ut 

co- 

gnoscdmus,  D6mine,  in 

terra  vi- 

am 

tu- 

am  * 

11.  Ex- 

ci- 

ta,  D6mine,  potdntiam 

tuam, 

et 

ve- 

ni,  * 

12.  Ve- 

ni, 

D6mine,  et  noli 

tar- 

dd- 

re,  * 

13.  U- 

ti- 

nam dirdmperes  caelos  et 

de- 

scdnde- 

res,  * 

14.  Ve- 

ni, 

et  ostdnde  nobis  fdciem  tu- 

am, 

D6mi- 

ne,  * 

15.  G16- 

ri- 

a Patri, 

et 

Fili- 

o,  * 

16.  Bie- 

ut 

erat  in  principio  et  nunc 

et 

sem- 

per,  * 

17  — 


MODE  6° 


1 jubildte, 

mon- 

tes, 

lau- 

dem. 

2.  et  col- 

ies 

ju- 

sti-ti- 

am. 

3.  et  pduperum  su6rum 

mi- 

86- 

rd-bi- 

tur. 

4.  aperi  dtur  terra,  et  germinet 

Sal- 

va- 

t6- 

rem. 

5.  et  visita  nos  in  salu- 

td- 

ri- 

tu- 

o. 

6.  et  salutdre  tu- 

um 

da 

no- 

bis. 

7.  de  petra  deserti  ad  montem  fi- 

• 

li- 

ae 

Si- 

on. 

8.  ostdnde  fdciem  tuam,  et 

sal- 

vi 

d-ri- 

mu» 

9.  ut  laetamur  coram  te,  cor- 

de 

per- 

fd- 

cto. 

10.  in  6mnibus  gdntibus  salu- 

td- 

re 

tu- 

um. 

11.  ut  salvos 

fd- 

ei- 

as 

nos. 

12.  reldxa  facinora 

ple- 

bi 

tu- 

ae 

13.  a fdcie  tua  mon- 

tes 

de- 

flu-e- 

rent. 

14.  Qui  sedes 

su- 

per 

Chdru- 

bim 

15.  et  Spiri- 

tu- 

i 

San- 

eto 

16.  et  in  saecula  saecu- 

16- 

rum. 

A- 

men 

English  text  on  page  18 
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III 

LAETENTUR  CAELI. 

Let  the  heavens  rejoice,  and  may  the 
earth  exult  * ye  mountains,  praise  ye  the 
Lord. 

Let  the  mountains  break  forth  into 
gladness  * and  the  hills  with  justice. 

For  our  Lord  shall  come  * and  shall 
show  mercy  to  His  poor. 

Drop  down  dew,  ye  heavens,  from 
above,  and  let  the  clouds  rain  the  just 
one,  * let  the  earth  be  opened  and  bud 
forth  the  Saviour. 

Be  mindful  of  us,  0 Lord,  * and  visit 
us  in  Thy  salvation. 

Show  Thy  mercy  unto  us,  0 Lord  * 
and  grant  us  Thy  salvation. 

Send  forth  the  Lamb,  0 Lord,  the  Ruler 
of  the  earth,  from  the  rock  of  the  desert 
to  the  mountain  of  the  daughter  of  Sion. 

Come  to  deliver  us,  0 Lord,  the  God 
of  hosts.  * Show  Thy  countenance  and  we 
shall  be  saved. 

Come,  0 Lord,  and  visit  us  in  peace,  * 
that  we  may  rejoice  before  Thee  with  a 
perfect  heart. 

That  on  earth,  0 Lord,  we  may  know 
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thy  ways,  * and  among  all  nations,  Thy 
salvation. 

Put  forth  Thy  strength,  0 Lord,  and 
come,  * that  Thou  mayest  save  us. 

Come,  0 Lord,  and  do  not  tarry,  * do 
away  with  the  offences  of  Thy  people. 

That  Thou  mightest  break  through  the 
heavens  and  descend,*  from  before  Thy 
face,  the  mountains  shall  flee. 

Come  and  show  unto  us  Thy  counten- 
ance, 0 Lord,  * Who  sittest  upon  the 
Cherubim. 

Glory  be  to  the  Father,  and  to  the 
Son,  * and  to  the  holy  Ghost. 

As  it  was  in  the  beginning,  is  now,  and 
ever  shall  be,  world  without  end,  Amen. 

IV 

(All  rise) 

The  Priest  sings : The  Little  Chapter 


Praecursor  pro  nobis 
ingreditur  Agnus  sine 
macula  secundum  6rdi- 
nem  Melchisedech,  P6n- 
tifexfactus  in  aeternum, 
et  in  saeculum  saeculi. 
Ipse  est  Rex  justitiae 
cujus  generatio  non 
habet  finem. 


The  Lamb,  without 
stain  enters  for  us  a 
Precursor,  being  made 
High-priest  forever,  and 
from  eternity  to  eterni- 
ty, according  to  the  or- 
der of  Melchisedech. 
He  himself  is  the  King 
whose  generation  has 
no  end. 


Choir: 


Deo  gratias. 


Thanks  be  to  God. 
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THE  HYMN 


Ab  al  - to  Je  - sus  pro -mi  - cat. 

Pre  - ce  - mur  in  - dul  - gen  - ti  - am. 

Ne  per  - der  - et  quos  con-di  - dit. 

Se  - ere  - ta  quae  non  no  - ve  - rat. 

Con  - ce  - pit  al  - vo  F^-  li  - um. 

In  sae  -cu  - lo  - rum  Sae  - cu  - la.  A ^ men. 
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V.  THE  HYMN 

Lo!  now  a thrilling  Voice  sounds  forth, 
And  chides  the  darkened  shades  of  earth. 
Away  pale  dreams,  dim  shadows  fly, 
Christ  in  His  might  doth  shine  on  high. 

The  Lamb  of  God  is  sent  below, 
Himself  to  pay  the  debt  we  owe. 

0!  for  this  gilt  let  every  voice 
With  heartfelt  songs  and  tears  rejoice. 

The  blessed  author  of  all  time, 

Took  mortal  form  to  free  from  crime. 
Lest  lost  should  be  those  whom  He  made, 
And  with  His  flesh,  flesh’s  ransom  paid. 

And  lo»  with  heavenly  grace  instilled, 

A mother’s  bosom  chaste  is  filled. 

Behold  a Virgin’s  body  bears, 

The  mystery  of  endless  years. 

II  is  home  He  makes  her  spotless  breast. 
Temple  meet,  for  God  to  rest. 

Inviolate  this  holy  one 
Conceives  and  bears  the  eternal  Son! 

To  Him  who  comes  the  world  to  free, 
To  God,  the  Son,  all  glory  be: 

To  God  the  Father,  as  is  meet, 

To  God,  the  Blessed  Paraclete.  Amen. 
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ANTIPHONS 

First  Day  (December  16th)  Mode  IV 


Ec  - ce  Rex  ve  - ni  - et  * Do  - mi  - nus  ter  - rae, 


et  ip  - se  au-fe  - ret  ju  - gum  cap-ti  - vi  - ta-tis  no  - strae . 


Second  Day  (December  17th)  Mode  II  D 


re  Al- tis  - si  - mi  pro  di  - sti,  at  - tin  - gens 
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VI 

Then  is  sung  one  of  the  following 

Antiphons: 

FIRST  DAY 

On  the  16th  of  December. 

Behold,  our  King  cometh:  the  Lord  of 
the  whole  earth,  and  He  shall  take  away 
the  yoke  of  our  captivity.  - 6 

SECOND  DAY 

On  the  17th  of  December. 

O Wisdom,  which  earnest  forth  out  of 
the  mouth  of  the  Most  High,  and  readi- 
est from  one  end  to  the  other,  mightily 
and  sweetly  ordering  all  things:  come  and 
teach  us  the  way  of  prudence. 
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Third  Day  (December  18th)  Mode  II  D 


Is-ra-el,  qui  *Mo  - y - si  in  i-gne  flam-mae  ru  - bi 


na  le-gem  de  - di  - sti:  ve  - ni  ad  re  - di  - 


Fourth  Day  (December  19th)  Mode  II  D 
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THIRD  DAY 

On  the  18th  of  December. 

0 Lord  and  Ruler  of  the  house  of  Is- 
rael, Who  appearest  unto  Moses  in  a 
flame  of  fire  in  the  bush,  and  gavest  unto 
Him  the  law  in  Sinai:  come  and  redeem 
us  with  outstretched  Arm. 


FOURTH  DAY 

On  the  19th  of  December. 

O Root  of  Jesse,  Who  standest  for  an 
ensign  of  the  people,  at  Whom  Kings 
shall  shut  their  mouths,  unto  Whom  the 
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re  - ges  os  su  - um  quem  gen  - tes  de  - 


Fifth  Day  (December  20th)  Mode  II  D 


dit; 


clau-dis  et  ne  - mo  a * 
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Gentile  shall  pray;  come  and  deliver  us 
and  tarry  not. 


0 Key  of  David,  and  Sceptre  of  the 
house  of  Israel,  Thou  that  openest,  and 
no  one  shutteth,  and  shuttest  and  no  man 
openeth:  come  and  loose  the  prisoner 
from  the  prison-house,  and  him  that 


FIFTH  DAY 


On  the  20th  of  December. 
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Sixth  Day  (December  21st)  Mode  II  D 


Seventh  Day  (December  22nd)  Mode  II  D 
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sitteth  in  darkness  and  the  shadow  of 
death. 

SIXTH  DAY 

On  the  21st  of  December. 

O Orient,  brightness  of  the  eternal 
Light,  and  Son  of  Justice:  come  and  en- 
lighten them  that  sit  in  darkness,  and 
in  the  shadow  of  death. 


SEVENTH  DAY 

On  the  22nd  of  December. 

O King  of  the  Gentiles,  and  their  De- 
sire, the  Cornerstone,  Who  madest  both 
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ve-ni  et  sal-va  ho-mi-nem,  quem  de  fi -mo  for-ma  - sti. 


Eighth  Day  (December  23rd)  Mode  II  D 


ve-ni  ad  sal- van- dum nos,  Do-mi-ne  De-us  no  - ster. 


Ninth  Day  (December  24th)  Mode  VIII  G 
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one:  come  and  save  man,  whom  Thou 
has  made  out  of  the  dust  of  the  earth. 

EIGHTH  DAY 

On  the  23rd  of  December. 

O Emmanuel,  our  King  and  Lawgiver, 
the  desire  of  all  nations,  and  their  Sav- 
iour: come  and  save  us,  0 Lord  our  God! 


NINTH  DAY 

On  the  24th  of  December. 

When  the  sun  shall  have  risen  on  the 
heavens,  you  shall  see  the  King  of  Kings 
proceeding  from  His  Father  as  the  bride- 
groom from  the  bridal  chamber. 
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MAGNIFICAT 


i 


1.  Ma- 

gni- 

fi- 

cat 

2.  Et 

ex- 

8Ul 

t&vit 

spi- 

ri- 

tus 

me- 

us  * 

3.  Qui- 

a 

re- 

spPxit  humi- 
lity te  m 

an- 

cll- 

lae 

su- 

ae:  * 

4.  Qui- 

a 

fe- 

cit  mihi 

ma- 

gna 

qui 

potens 

est:  * 

5.  Et 

mi 

se- 

ric6rdia  ejus  a 
progPni- 

e 

in 

pro- 

gPni- 

es  i 

6.  Fe- 

cit 

po- 

tPntiam  in 

brd- 

chi- 

o 

su- 

o:  * 

7.  De- 

p6- 

su- 

it  po- 

tPn- 

tes 

de 

se- 

de,  ♦ 

8.  E- 

su- 

ri- 

plites 

im- 

plP- 

vit 

bo- 

nis:  * 

9.  Su- 

scP- 

pit 

Israel 

pO 

e- 

rum 

su- 

um,  * 

10.  Sic- 

ut 

lo- 

ctitus  est 

ad 

pa- 

tres 

no- 

stros,* 

li.  G16- 

ri- 

a 

Pa- 

tri,- 

et 

Fl-li- 

o,  * 

12.  Sic- 

ut 

e- 

rat  in  princi- 
pio 

et 

nunc. 

et 

sem- 

per,  • 
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MODE  II  D 


1.  Anima  me- 

2.  in  Deo  salutA- 

3.  ecce  enim  ex  hoc  beAtam  me  dicent 

omnes  genera- 

4.  et  sanctum  no- 

5.  timAnti- 

6.  dispArsit  supArbos  mente  cor- 

7.  et  exaltA- 

8.  et  divites  dimisit 

9.  recordAtus  miseric6rdi- 

10.  Abraham  et  sAmini  ejus 

11.  et  Spirltu- 

12.  et  in  saecula  saecul6- 


ti- 

men 

bus 

dis 

vit 

i- 

ae 

in 


D6-mi- 


su- 

hti-mi- 

nA- 

su- 

sae-cu- 

San- 

A- 


jus. 


les. 

nes. 

ae. 

la. 

cto. 
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MAGNIFICAT 

My  soul  doth  magnify  the  Lord. 

And  my  Spirit  hath  rejoiced  * in  God 
my  Saviour. 

Because  He  hath  regarded  the  humil- 
ity of  His  handmaid,  * for,  behold  from 
henceforth  all  generations  shall  call  me 
blessed. 

For  He  that  is  mighty  has  done  great 
things  unto  me  * and  holy  is  His  name. 

And  His  mercy  is  from  generation  to 
generation  * unto  them  that  fear  Him. 

He  hath  showed  might  in  His  arm,  * 
He  hath  scattered  the  proud  in  the  con- 
ceit of  their  heart. 

He  hath  put  down  the  mighty  from 
their  seat  * and  hath  exalted  the  humble. 

He  hath  filled  the  hungry  with  good 
things  * and  the  rich  He  hath  sent  away 
empty. 

He  hath  received  Israel  His  servant,  * 
being  mindful  of  His  mercy. 

As  He  spoke  to  our  fathers  * to  Abra- 
ham and  to  his  seed  forever. 

Glory  be  to  the  Father,  and  to  the 
Son  * and  to  the  Holy  Ghost. 

As  it  was  in  the  beginning,  is  now,  and 
ever  shall  be,  world  without  end.  Amen. 
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2 HE  ANTIPHON  OF  THE  PROPER  DAY 
TO  BE  REPEATED 
(All  kneel.) 

VII 

Then  the  Priest  sings: 

Dominus  vobiscum.  The  Lord  be  with 
you. 

Choir: 

Et  cum  Spiritu  tuo.  And  with  Thy  spirit. 

Priest: 


Oremus.  Festina 
quaesumus,  Domine,  ne 
tardaveris,  et  auxilium 
nobis  supernae  virtutis 
impende,  ut  adventus 
tui  consolationibus  sub- 
leventur qui  in  tua  pie- 
at  e confidunt.  Qui  vivis 
et  regnas  cum  Deo  Pa- 
tre in  unitate  Spiritus 
Sancti  Deus,  per  omnia 
saecula  saeculorum. 


Let  us  pray.  Hasten, 
we  beseech  Thee,  0 
Lord,  do  not  delay,  and 
grant  us  the  assistance 
of  Thy  grace  from  above 
that  we  who  confide  in 
Thy  goodness,  may  be 
aided  by  the  consola- 
tion of  Thy  coming, 
Who  livest  and  reignest 
with  the  Father  and  the 
Holy  Spirit,  God,  world 
without  end. 


Choir: 

Amen.  Amen. 

VIII 

Before  the  Benediction: 

Tantum  ergo  Sacra-  Down  in  adoration 
mentum  falling, 

Veneremur  cernui ; Lo!  the  Sacred  Host  we 

hail; 
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Et  antiquum  documen- 
tum 

Novo  cedat  ritui; 

Praestet  fides  supple- 
mentum 

Sensuum  defectui. 

Genitori  Genitoque, 

Laus  et  jubilatio; 

Salus,  honor,  virtus 
quoque. 

Sit  et  benedictio; 

Procedenti  ab  utroque 

Compar  sit  laudatio. 
Amen. 


Lo!  o’er  ancient  forms 
departing, 

Newer  rites  of  grace 
prevail; 

Faith  for  all  defects  sup- 
plying, 

Where  the  feeble  senses 
fail. 

To  the  everlasting 
Father, 

And  the  Son,  who  reigns 
on  high, 

With  the  Holy  Ghost 
proceeding 

Forth  from  each  eter- 
nally, 

Be  salvation,  honor, 
blessing, 

Might  and  endless  ma- 
jesty. Amen. 


The  Priest: 

Panem  de  coelo  Thou  didst  give  them 
praestitisti  eis.  bread  from  heaven. 


Choir: 

Omne  delectamentum  Containing  in  itself 
in  se  habentem.  all  sweetness. 
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Oremus.  Deus,  qui  no- 
bis sub  sacramento  mi- 
rabili passionis  tuae  me- 
moriam reliquisti,  tribue 
quaesumus,  ita  nos  Cor- 
poris et  Sanguinis  tui 
sacra  mysteria  venerari 
ut  Redemptionis  tuae 
fructum  in  nobis  jugiter 
sentiamus.  Qui  vivis  et 
regnas  in  saecula  saecu- 
lorum. 


0 God,  who  has  left 
us  in  this  wonderful 
Sacrament  a perpetual 
memorial  of  Thy  pas- 
sion, grant  us  we  be- 
seech Thee,  so  to  rev- 
erence the  sacred  mys- 
teries of  Thy  body  and 
Blood  that  we  may  con- 
tinually find  in  our 
Souls  the  fruit  of  Thy 
Redemption.  Thou  who 
livest  and  reignest  world 
without  end. 


Choir: 

Amen.  Amen. 


IX 

After  the  Benediction: 


Laudate  Dominum 
omnes  gentes,  * laudate 
eum  omnes  populi. 

Quoniam  confirmata 
est  super  nos  misericor- 
dia ejus*  et  veritas  Do- 
mini manet  in  aeter- 
num. 


Praise  the  Lord  all  ye 
Gentiles,  * praise  Him, 
all  ye  people. 

For  His  mercy  is  con- 
firmed upon  us,  * and 
the  truth  of  the  Lord 
endureth  forever. 
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Gloria  Patri  et  Filio 
*et  Spiritui  Sancto. 

Sicut  erat  in  princi- 
pio et  nunc  et  semper, 
* et  in  saecula  saeculo- 
rum. Arnen. 


Glory  be  to  the  Fa- 
ther, and  to  the  Son* 
and  to  the  Holy  Ghost. 

As  it  was  in  the  be- 
ginning, is  now,  and 
ever  shall  be,  world 
without  end.  Amen. 


